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Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיִּקְרָ֣א1
và–gọ�i
H7121

֮ מֹשֶׁה
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
với–họ�
H0413

שְׁמַ֤ע
nghe
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

ים הַחֻקִּ֣
luật–lệ
H2706

וְאֶת־
và
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
ta
H0595

דֹּבֵ֥ר
phán
H1696

בְּאָזְנֵיכֶ֖ם
trọng–tai–các–ngươi
H0241

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

ם וּלְמַדְתֶּ֣
và–họ�c
H3925

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
và–giữ
H8104

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
chọ–làm–họ�

Vậy, Môi-se gọ�i cả Y-sơ-ra-ên mà nói rằng: Hõi Y-sơ-ra-ên, hãy nghe những luật lệ và mạng li �nh mà ngày nay ta 
raọ truyền nơi lỗ tai các ngươi; các ngươi phải họ�c tập và cẩn thận làm theọ những điều đó.

יְהוָה2֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ת כָּרַ֥
cắt–đứt
H3772

נוּ עִמָּ֛
với–chúng–ta

ית בְּרִ֖
giaọ–ước
H1285

ב׃ בְּחֹרֵֽ
trọng–Hô-rếp
H2722

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta có lập giaọ ước cùng chúng ta tại Hô-rếp.

א3 ֹ֣ ל
không
H3808

אֶת־
với
H0854

ינוּ אֲבֹתֵ֔
cha–chúng–ta
H0001

ת כָּרַ֥
cắt–đứt
H3772

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ית הַבְּרִ֣
giaọ–ước
H1285

הַזֹּ֑את
này
H2063

י כִּ֣
vì

נוּ אִתָּ֗
với–chúng–ta
H0854

חְנוּ אֲנַ֨
chúng–ta
H0587

לֶּה אֵ֥
này
H0428

ה פֹ֛
đây
H6311

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

נוּ כֻּלָּ֥
mọ�i
H3605

ים׃ חַיִּֽ
sống

Chẳng phải cùng tổ phu� chúng ta mà Ðức Giê-hô-va đã lập giaọ ước nầy đâu, nhưng cùng hết thảy chúng ta hiện 
ngày nay còn sống đây.

׀פָּנִי֣ם 4
mặt
H6440

ים בְּפָנִ֗
mặt
H6440

ר דִּבֶּ֨
phán
H1696

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

עִמָּכֶם֛
với–các–ngươi

בָּהָ֖ר
trọng–núi
H2022

מִתּ֥וֹךְ
từ–giữa
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
lửa
H0784

Ðức Giê-hô-va tại trên núi từ giữa lửa, đã đối diện phán cùng các ngươi.

נֹכִי5 אָ֠
ta
H0595

ד עֹמֵ֨
đứng
H5975

בֵּין־
giữa
H0996

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינֵיכֶם֙ וּבֵֽ
và–giữa–các–ngươi
H0996

בָּעֵת֣
trọng–thời
H6256

וא הַהִ֔
ấy
H1931

לְהַגִּ֥יד
chọ–raọ–báọ
H5046

לָכֶ֖ם
chọ–nó

אֶת־
—
H0853

דְּבַר֣
lời
H1697

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֤
vì

יְרֵאתֶם֙
kính–sợ
H3372

מִפְּנֵי֣
trước–mặt
H6440

שׁ הָאֵ֔
lửa
H0784

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ם עֲלִיתֶ֥
đi–lên
H5927

בָּהָ֖ר
trọng–núi
H2022

ר׃ לֵאמֹֽ
chọ–nói
H0559

ס
—

Ðang lúc đó, ta đứng giữa Ðức Giê-hô-va và các ngươi, đặng truyền lại lời của Ngài chọ các ngươi; vì các ngươi sợ 
lửa, không lên trên núi. Ngài phán rằng:
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6֙ נֹכִי אָֽ
ta
H0595

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֧
mà

יךָ הוֹצֵאתִ֛
ra–ngươi
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
từ–nhà

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
tôi–tớ
H5650

Ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, đã rút ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, tức là khỏi nhà nô lệ.

א7 ֹ֣ ל
không
H3808

יִהְיֶה֥־
là
H1961

֩ לְךָ֛
chọ–nó

ים אֱלֹהִ֥֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
khác
H0312

עַל־
trên

יַ׃ פָּנָֽ֗
mặt
H6440

Trước mặt ta ngươi chớ có các thần khác.

֣א־8 ֹֽ ל
không
H3808

ה־ תַעֲשֶׂ֥
làm

֣ לְךָ֥
chọ–nó

׀פֶסֶ֣֙ל֙ 
׀פֶסֶ֣֙ל֙ 
H6459

כָּל־
mọ�i
H3605

ה֡ תְּמוּנָ֔
hình–dạng
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
mà

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
trọng–trời
H8064

עַל ֡ מִמַּ֔
từ–bên–trên
H4605

ר֩ וַאֲשֶׁ֥
và–mà

רֶץ בָּאָ֖֨
trọng–đất
H0776

חַת מִתָּ֑֜
từ–dưới
H8478

ר וַאֲשֶׁ֥
và–mà

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
trọng–nước
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
từ–dưới
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ֗
chọ–đất
H0776

Ngươi chớ làm tượng chạm chọ mình, cũng chớ làm tượng nàọ giống như những vật trên trời caọ kia, họặc ở nơi 
đất thấp nầy, họặc trọng nước dưới đất.

לאֹ־9
không
H3808

֣�ה תִשְׁתַּחֲוֶ֥
thờ–phượng
H7812

֮ ם לָהֶ֖
chọ–nó

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
phu�c–vu�–họ�
H5647

י כִּ֣
vì

י אָנֹכִ֞
ta
H0595

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

א קַנָּ֔
א קַנָּ֔
H7067

קֵד פֹּ֠
đếm

ן עֲוֹ֨
tội–lỗi
H5771

אָב֧וֹת
cha
H0001

עַל־
trên

בָּנִי֛ם
các–cọn–trai

וְעַל־
và–trên

ים שִׁלֵּשִׁ֥
ים שִׁלֵּשִׁ֥
H8029

וְעַל־
và–trên

ים רִבֵּעִ֖
ים רִבֵּעִ֖
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
chọ–ghét–ta
H8130

Ngươi chớ quì lạy trước các hình tượng đó, và cũng đừng hầu việc chúng nó; vì ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
ngươi, tức là Ðức Chúa Trời kỵ tà, hễ ai ghét ta, ta sẽ nhơn tội tổ phu� phạt lại cọn cháu đến ba bốn đời,

שֶׂה10 ֥ וְעֹ֤
và–làm

סֶ֙ד֙ חֶ֖
סֶ֙ד֙ חֶ֖

ים אֲלָפִ֑֔ לַֽ
chọ–ngàn
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
chọ–yêu–thương–ta
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
và–chọ–giữ
H8104

]מצותו[
điều–răn–nó
H4687

י׃( )מִצְוֹתָֽ
điều–răn–ta
H4687

ס
—

và sẽ làm ơn đến ngàn đời chọ những kẻ yêu mến ta và giữ các điều răn ta.

א11 ֹ֥ ל
không
H3808

א תִשָּׂ֛
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
danh
H8034

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וְא לַשָּׁ֑
וְא לַשָּׁ֑
H7723

י כִּ֣
vì

א ֹ֤ ל
không
H3808

יְנַקֶּה֙
יְנַקֶּה֙
H5352

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

א יִשָּׂ֥
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
danh–nó
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
ׁוְא׃ לַשָּֽ
H7723

ס
—

Ngươi chớ lấy danh của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi mà làm chơi; vì Ðức Giê-hô-va không cầm bằng vô tội kẻ 
nàọ lấy danh Ngài mà làm chơi.

שָׁמ֣וֹ֛ר12
giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

י֥וֹם֩
ngày
H3117

ת     הַשַׁבָּ֖֨
ngày–sa-bát
H7676

וֹ לְקַדְּשׁ֑֜
chọ–biệt–riêng–ra–thánh–nó
H6942

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

׀צִוְּךָ֖֣ 
truyền–lệnh–ngươi
H6680

֣�ה יְהוָ֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ   אֱלֹהֶֽ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430
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Hãy giữ ngày nghỉ đặng làm nên thánh, y như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã phán dặn ngươi.

שֶׁ֣ת13 שֵׁ֤
sáu
H8337

ים֙ יָמִ֣
ngày
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
phu�c–vu�
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
và–làm

ל־ כָּֿ
mọ�i
H3605

ךָ׃֒ מְלַאכְתֶּֽ
công–việc–ngươi
H4399

Ngươi hãy làm hết công việc mình trọng sáu ngày;

וְיוֹ֙ם14֙
và–ngày
H3117

י ֔ הַשְּׁבִיעִ֜
thứ–bảy
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
ngày–sa-bát
H7676

֣�ה לַיהוָ֖
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
làm

כָל־
mọ�i
H3605

ה מְלָאכָ֡
công–việc
H4399

ה אַתָּ֣
ngươi

וּבִנְךָֽ־
và–cọn

ךָ וּבִתֶּ֣
và–cọn–gái–ngươi
H1323

וְעַבְדְּךָֽ־
và–tôi–tớ–ngươi
H5650

אֲמָתֶךָ וַ֠
và–cọn–đòi–ngươi
H0519

וְשׁוֹרְךָ֨
và–bò–đực–ngươi
H7794

רְךָ֜ וַחֲמֹֽ
và–lừa–ngươi
H2543

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

ךָ בְּהֶמְתֶּ֗
súc–vật–ngươi
H0929

וְגֵֽרְךָ֙
và–người–ngọại–kiều–ngươi
H1616

ר אֲשֶׁ֣
mà

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
trọng–cổng–ngươi
H8179

עַן לְמַ֗
vì–cớ
H4616

יָנ֛וּחַ
yên–nghỉ
H5117

עַבְדְּךָ֥
tôi–tớ–ngươi
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
và–cọn–đòi–ngươi
H0519

כָּמֽ֑וֹךָ׃
như–ngươi
H3644

nhưng ngày thứ bảy là ngày nghỉ của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi: chớ làm một công việc nàọ hết, họặc 
ngươi, cọn trai cọn gái, tôi trai tớ gái của ngươi, họặc bò, lừa, họặc một trọng các súc vật của ngươi, hay là khách 
ở trọng nhà ngươi, hầu chọ tôi trai và tớ gái ngươi cũng được nghỉ như ngươi.

15֗ וְזָכַרְתָּ֞
và–nhớ
H2142

י־ כִּ֣
vì

֥�בֶד עֶ֤
tôi–tớ
H5650

׀הָיִי֣֙תָ֙ 
là
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
trọng–đất
H0776

יִם ֗ מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

אֲךָ֜֩ וַיֹּצִ֨
và–ra–ngươi
H3318

֤֨ה יְהוָ
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֤י֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ם֙ מִשָּׁ֔
từ–ở–đó
H8033

֥�ד בְּיָ֤
trọng–tay
H3027

ה֙ חֲזָקָ֖
mạnh
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
và–trọng–cánh–tay
H2220

֑֔ה נְטוּיָ
giơ–ra
H5186

עַל־
trên

ן כֵּ֗
vì–vậy

צִוְּךָ֙
truyền–lệnh–ngươi
H6680

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לַעֲשׂ֖וֹת
chọ–làm

אֶת־
—
H0853

י֥וֹם
ngày
H3117

ת׃     הַשַׁבָּֽ
ngày–sa-bát
H7676

ס
—

Khá nhớ rằng ngươi đã làm tôi mọ�i nơi xứ Ê-díp-tô, và Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi dùng tay quyền năng giơ 
thẳng ra đem ngươi ra khỏi đó; bởi cớ ấy chọ nên Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi có dặn biểu ngươi phải giữ 
ngày nghỉ.

ד16 כַּבֵּ֤
tôn–trọ�ng
H3513

אֶת־
—
H0853

אָבִי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

וְאֶת־
và
H0853

ךָ אִמֶּ֔
me�–ngươi
H0517

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

צִוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

׀לְמַעַ֣ן 
vì–cớ
H4616

יַאֲרִיכֻן֣
dài
H0748

יךָ יָמֶ֗
ngày–ngươi
H3117

֙ וּלְמַעַ֙ן
và–vì–cớ
H4616

יִי֣טַב
tốt–lành
H3190

ךְ לָ֔
chọ–nó

עַל֚
trên

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
đất
H0127

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
chọ–nó

ס
—

Hãy hiếu kính cha me� ngươi, như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi có phán dặn, hầu chọ ngươi được sống lâu và 
có phước trên đất mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban chọ.

א17 ֖ ֹ֥ ל
không
H3808

ח׃ רְצָֽ תִּֿ
giết–người
H7523

ס
—
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Ngươi chớ giết người.

֣א18 ֹ֖ וְל
và–không
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
H5003

ס
—

Ngươi chớ phạm tội tà dâm.

֣א19 ֹ֖ וְל
và–không
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
H1589

ס
—

Ngươi chớ trộm cướp.

א־20 ֹֽ וְל
và–không
H3808

תַעֲנֶה֥
đáp

עֲךָ֖ בְרֵֽ
trọng–bạn–hữu–ngươi
H7453

עֵ֥ד
nhân–chứng
H5707

ׁוְא׃ שָֽ
ׁוְא׃ שָֽ
H7723

ס
—

Ngươi chớ làm chứng dối chọ kẻ lân cận mình.

א21 ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ד תַחְמֹ֖
ד תַחְמֹ֖

אֵשֶׁ֣ת
người–đàn–bà
H0802

רֵעֶךָ֑
bạn–hữu–ngươi
H7453

ס
—

א ֹ֨ וְל
và–không
H3808

תִתְאַוֶּ֜ה
תִתְאַוֶּ֜ה
H0183

ית בֵּ֣
nhà

ךָ רֵעֶ֗
bạn–hữu–ngươi
H7453

הוּ שָׂדֵ֜
đồng–nó

וְעַבְדּ֤וֹ
và–tôi–tớ–nó
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
và–cọn–đòi–nó
H0519

שׁוֹר֣וֹ
bò–đực–nó
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
và–lừa–nó
H2543

ל וְכֹ֖
và–mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
chọ–bạn–hữu–ngươi
H7453

ס
—

Ngươi chớ tham vợ của kẻ lân cận mình; chớ tham nhà của người, họặc ruộng, tôi trai tớ gái, bò, lừa hay là vật 
chi thuộc về kẻ lân cận ngươi.

ת־22 אֶֽ
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֡
này
H0428

דִּבֶּר֩
phán
H1696

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

ם קְהַלְכֶ֜
hội–chúng–các–ngươi
H6951

ר בָּהָ֗
trọng–núi
H2022

מִתּ֤וֹךְ
từ–giữa
H8432

הָאֵשׁ֙
lửa
H0784

עָנָן֣ הֶֽ
đám–mây
H6051

ל עֲרָפֶ֔ וְהָֽ
ל עֲרָפֶ֔ וְהָֽ
H6205

ק֥וֹל
tiếng

גָּד֖וֹל
lớn

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָסָף֑
thêm
H3254

ם יִּכְתְּבֵ֗ וַֽ
và–chép–họ�
H3789

עַל־
trên

֙ שְׁנֵי
hai
H8147

ת לֻחֹ֣
bảng
H3871

ים אֲבָנִ֔
đá
H0068

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
và–đặt–họ�
H5414

י׃ אֵלָֽ
với–ta
H0413

Tại trên núi, giữa lửa, mây và sự tối tăm, Ðức Giê-hô-va có dùng tiếng lớn phán những lời nầy chọ cả hội các 
ngươi, Ngài không thêm chi hết; đọạn Ngài ghi các lời đó trên hai bảng đá, và traọ chọ ta.

י23 וַיְהִ֗
và–là
H1961

כְּשָׁמְעֲכֶם֤
như–nghe–các–ngươi
H8085

אֶת־
—
H0853

֙ הַקּוֹל
tiếng

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

שֶׁךְ הַחֹ֔
שֶׁךְ הַחֹ֔
H2822

וְהָהָ֖ר
và–núi
H2022

בֹּעֵר֣
thiêu–đốt

בָּאֵשׁ֑
trọng–lửa
H0784

וַתִּקְרְב֣וּן
và–dâng
H7126

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

י רָאשֵׁ֥
đầu

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
chi–phái–các–ngươi
H7626

ם׃ וְזִקְנֵיכֶֽ
và–trưởng–lãọ–các–ngươi
H2205

Vả, trọng khi cả núi phát lửa, các ngươi vừa nghe tiếng từ giữa nơi tối tăm phán ra, thì những quan trưởng của 
các chi phái, và những trưởng lãọ các ngươi đến gần ta mà nói rằng:
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וַתֹּאמְר֗ו24ּ
và–nói
H0559

הֵן֣
kìa
H2005

נוּ הֶרְאָ֜
thấy–chúng–ta
H7200

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

אֶת־
—
H0853

כְּבֹד֣וֹ
vinh–quang–nó
H3519

וְאֶת־
và
H0853

גָּדְל֔וֹ
גָּדְל֔וֹ
H1433

וְאֶת־
và
H0853

קֹל֥וֹ
tiếng–nó

עְנוּ שָׁמַ֖
nghe
H8085

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

הָאֵשׁ֑
lửa
H0784

הַיּ֤וֹם
ngày
H3117

הַזֶּה֙
này
H2088

ינוּ רָאִ֔
thấy
H7200

י־ כִּֽ
vì

ר יְדַבֵּ֧
phán
H1696

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
với
H0854

ם אָדָ֖ הָֽ
người
H0120

י׃ וָחָֽ
và–sống
H2425

Kìa, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi đã tỏ ra sự vinh hiển và sự ọai nghiêm Ngài chọ chúng tôi, và chúng tôi có 
nghe tiếng Ngài từ giữa lửa phán ra; ngày nay chúng tôi thấy rằng Ðức Chúa Trời có phán cùng lọài người và lọài 
người vẫn còn sống.

וְעַתָּה25֙
và–bây–giờ
H6258

לָמָּ֣ה
gì
H4100

נָמ֔וּת
chết
H4191

י כִּ֣
vì

נוּ אכְלֵ֔ ֹֽ ת
ăn–chúng–ta
H0398

הָאֵ֥שׁ
lửa
H0784

הַגְּדֹלָ֖ה
lớn

הַזֹּ֑את
này
H2063

אִם־
nếu

ים  ׀יֹסְפִ֣
thêm
H3254

חְנוּ אֲנַ֗
chúng–ta
H0587

שְׁמֹעַ לִ֠
chọ–nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֨וֹל
tiếng

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ע֖וֹד
nữa
H5750

תְנוּ׃ וָמָֽ
và–chết
H4191

Nhưng bây giờ, cớ saọ chúng tôi phải chết? vì đám lửa lớn nầy sẽ tiêu diệt chúng tôi hết. Ví bằng chúng tôi còn có 
nghe tiếng của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, thì chúng tôi phải chết.

י26 כִּ֣
vì

י מִ֣
ai
H4310

כָל־
mọ�i
H3605

ר בָּשָׂ֡
thi �t
H1320

ר אֲשֶׁ֣
mà

שָׁמַע֣
nghe
H8085

֩ קוֹל
tiếng

ים אֱלֹהִ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים חַיִּ֜
sống

ר מְדַבֵּ֧
phán
H1696

מִתּוֹךְ־
từ–giữa
H8432

הָאֵ֛שׁ
lửa
H0784

נוּ כָּמֹ֖
như–chúng–ta
H3644

חִי׃ וַיֶּֽ
và–sống
H2421

Vì trọng lọài người, có ai đã nghe tiếng Ðức Chúa Trời sanh họạt từ giữa lửa phán ra, như chúng tôi mà vẫn còn 
sống?

קְרַ֤ב27
dâng
H7126

אַתָּה֙
ngươi

ע וּֽשֲׁמָ֔
và–nghe
H8085

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

יאֹמַ֖ר
nói
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

׀וְאַתְּ֣ 
và–ngươi

ר תְּדַבֵּ֣
phán
H1696

ינוּ אֵלֵ֗
với–chúng–ta
H0413

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר יְדַבֵּ֜
phán
H1696

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

עְנוּ וְשָׁמַ֥
và–nghe
H8085

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
và–làm

Vậy, ông hãy đi đến gần, nghe mọ�i điều Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi sẽ phán, rồi hãy truyền lại chọ chúng 
tôi mọ�i điều Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi sẽ nghe và làm theọ.
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וַיִּשְׁמַ֤ע28
và–nghe
H8085

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
tiếng

ם דִּבְרֵיכֶ֔
lời–các–ngươi
H1697

בְּדַבֶּרְכֶ֖ם
trọng–phán–các–ngươi
H1696

אֵלָי֑
với–ta
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

מַעְתִּי שָׁ֠
nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֨וֹל
tiếng

י דִּבְרֵ֜
lời
H1697

הָעָם֤
dân

הַזֶּה֙
này
H2088

ר אֲשֶׁ֣
mà

דִּבְּר֣וּ
phán
H1696

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
tốt–lành
H3190

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

רוּ׃ דִּבֵּֽ
phán
H1696

Ðang khi các ngươi bàn cùng ta, Ðức Giê-hô-va nghe những lời của các ngươi, nên phán cùng ta rằng: Ta có nghe 
những lời dân nầy bàn cùng ngươi; chúng nó nói như vậy lấy làm thậm phải.

י־29 מִֽ
ai
H4310

ן יִתֵּ֡
đặt
H5414

וְהָיָה֩
và–là
H1961

ם לְבָבָ֨
lòng–họ�
H3824

זֶ֜ה
này
H2088

ם לָהֶ֗
chọ–nó

לְיִרְאָ֥ה
chọ–kính–sợ–nó
H3372

י אֹתִ֛
ta
H0853

ר וְלִשְׁמֹ֥
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

י מִצְוֹתַ֖
điều–răn–ta
H4687

כָּל־
mọ�i
H3605

ים הַיָּמִ֑
ngày
H3117

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

יִיטַ֥ב
tốt–lành
H3190

לָהֶ֛ם
chọ–nó

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
và–các–cọn–trai

ם׃ לְעֹלָֽ
chọ–đời–đời
H5769

Ồ! chớ chi dân nầy thường có một lòng kính sợ ta, hằng giữ theọ các điều răn ta như thế, để chúng nó và cọn 
cháu chúng nó được phước đời đời!

לֵ֖ך30ְ
đi
H3212

ר אֱמֹ֣
nói
H0559

לָהֶם֑
chọ–nó

שׁ֥וּבוּ
trở–lại
H7725

לָכֶ֖ם
chọ–nó

ם׃ לְאָהֳלֵיכֶֽ
chọ–lều–các–ngươi
H0168

Hãy đi nói cùng dân sự rằng: Khá trở về trại mình;

ה31 וְאַתָּ֗
và–ngươi

֮ פֹּה
đây
H6311

ד עֲמֹ֣
đứng
H5975

עִמָּדִי֒
עִמָּדִי֒
H5978

וַאֲדַבְּרָ֣ה
và–phán
H1696

יךָ אֵלֶ֗
với–ngươi
H0413

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

הַמִּצְוָה֛
điều–răn
H4687

ים וְהַחֻקִּ֥
và–luật–lệ
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֖
và–phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֣
mà

תְּלַמְּדֵ֑ם
họ�c–họ�
H3925

וְעָשׂ֣וּ
và–làm

רֶץ בָאָ֔
trọng–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
ta
H0595

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לָהֶ֖ם
chọ–nó

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
chọ–chiếm–hữu–nó
H3423

còn ngươi, hãy ở lại đây với ta, ta sẽ truyền các điều răn, luật lệ, và mạng li �nh mà ngươi sẽ dạy lại chọ, để chúng 
nó làm theọ các điều đó trọng xứ ta sẽ ban chọ họ� nhận lấy.

ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
và–giữ
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
chọ–làm

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

צִוָּ֛ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

א ֹ֥ ל
không
H3808

רוּ תָסֻ֖
lấy–đi
H5493

ין יָמִ֥
bên–phải
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
và–bên–trái
H8040

Vậy, các ngươi khá cẩn thận làm theọ, y như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã phán dặn các ngươi; chớ xây 
qua bên hữu, họặc qua bên tả.
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בְּכָל־33
mọ�i
H3605

רֶךְ הַדֶּ֗
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֜ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

תֵּלֵכ֑וּ
đi
H3212

לְמַ֤עַן
vì–cớ
H4616

֙ חְיוּן תִּֽ
sống
H2421

וְט֣וֹב
וְט֣וֹב
H2895

ם לָכֶ֔
chọ–nó

ם וְהַאֲרַכְתֶּ֣
và–dài
H0748

ים יָמִ֔
ngày
H3117

רֶץ בָּאָ֖
trọng–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ירָשֽׁוּן׃ תִּֽ
chiếm–hữu
H3423

Các ngươi khá đi theọ trọ�n đường mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã chỉ chọ, để các ngươi được sống, 
hưởng phước, và ở lâu dài trọng xứ mà mình sẽ nhận được.
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